
R1_572 1842 30 janvier*301 
Lettre de Constantin Boyer à P. T.  
et de F. Boyer, son épouse, à Juliette T. Port-au-Prince 

 

/f1r/  Port au Prince*  30 Janvier 1842 

Monsieur et Ami 

J’ai reçu votre lettre dâttéa de 17 décembre passérb qui m’a | fait un vrai plaisir d’apprendre de vos 

nouvelles ainsi que votre |5 Époûse.c Nous voici dans la nouvelle année, Dieu merci, que nous 

| avons la vantaged de vous soihaitée vous et votre dâmef une bonne et | heureuse année, en vous 

souhaitant soute sortes de bonheurs et de | prospéritérg pendant vos jours et que Dieu vous tiensh 

sous sa ste.i | garde et protection ; 

|10 Ma femme qui parle m’intenantj à votre dâmek ; Madame | et Amie ; après vous avoir souhaité 

une bonne et heureuse année | ainsi qu’à votre Marie,l je vous prie d’acceptérm de moi une | petite 

étrenne que je vous envoyen qui eto unep fèbleq souvenir | de ma réconnaissans,r qui et un baril 

de ÿams et quelque câsablet |15 lesu plus que j’ai pûsv faire antréew dans le baril ; Madame, je désirx 

| que cela puisse vous faire plaisir ; ainsi que votre mariey ; | C’est pour vous faire voir que je vous 

estz point oublieraa ; Je désirbb | que cela arrive à bon port ; Vous iraiecc chez Mr. George Hogarth,* 

| No. 107 Front Street, vous lui demanderai pour un baril marquétdd |20 à Mt. P. Toussaint ; et vous le 

recevrai là. Vous aurai à payéee  

/f1v/  je pense pour le fraita qui serasb une Gourde ; | Bonjour pour nous à Mademoiselle Justine* 

ainsi qu’ac sa | demoiselle, à Madame Gédéon* ainsi qu’à son Maried ; à Madame | Mermiér*e et à 

Mr. ; à votre Belle Mère* ainsi quaf toutg la famille ; |5 Madeselle.h la Cabraisse* ; enfin à toutes les 

connaissances qui s’informesi de | nous. La famille Chauveau* vous fait des compt.j à tous ; | Je suis 

toujours opprésésk et plus souvantl que j’ai été à N. York* ; | Donnérm nous siln vous plait des 

nouvelles de Mr. Marceau* | Vous lui diraio bonjour pour nous ; ainsi qu’à Masellep Catherine* ; |10 

Mon mari et Victor* vous fait des compliment.q à vous ainsi qu’à | Mr. votre Marie.r  Adieu ma chère 

dâme.s Portét | vous bien et une bonne santé je vous souhaite à tous et que Dieu | nous bénisse à 

tous ; 

| Je suis avec un attâchementu |15 La plus sincère 

| F. Boyer.* 

| Le frère de Madam.v Balbir* à été | très affligérw ainsi que sa sœur de | sa mortalitérx ; il est 

capitaine |20 dans la troupe ; nous avons perdu plus de | 9 à 10 par jours au Port au Pce.*y cettz hiver 

qui àaa duréebb | à peutcc près 4 semainedd ; 

/f2r/  C’est Boyer* qui | vous parle ausujetsa des conseillesb que je vous etc demandéed | pour m’en 

retourner à N.-York.* Je n’ai plus rien à | vous dire la desûse ; J’ai vûf que vous maviezg ditth une 

vérité ; |5 lessonsi ça à la volontérj de la Providence ; | Alons du courage. | Que Dieu soit loûék ; 

| Nos respects à Mademoiselle Adélaïde La Bâtt*l ; je vous prie. 

/f2v/  [adresse]  A Monsieur | P. Toussaint | No. 105, Reed Street | New York 
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